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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2020/1213 ΤΗΣ 
ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 21ης Αυγούστου 2020 

σχετικά με τα φυτοϋγειονομικά μέτρα για την είσοδο στην Ένωση 
ορισμένων φυτών, φυτικών προϊόντων και άλλων αντικειμένων που 
έχουν διαγραφεί από το παράρτημα του εκτελεστικού κανονισμού 

(ΕΕ) 2018/2019 

Άρθρο 1 

Αντικείμενο 

Ο παρών κανονισμός θεσπίζει φυτοϋγειονομικά μέτρα για την είσοδο 
από τρίτες χώρες στην Ένωση φυτών, φυτικών προϊόντων και άλλων 
αντικειμένων που έχουν διαγραφεί από το παράρτημα του εκτελεστικού 
κανονισμού (ΕΕ) 2018/2019 της Επιτροπής. 

Άρθρο 2 

Μέτρα για την είσοδο στην Ένωση ορισμένων φυτών, φυτικών 
προϊόντων και άλλων αντικειμένων που κατάγονται από τρίτες 

χώρες 

Τα φυτά, φυτικά προϊόντα και άλλα αντικείμενα που κατάγονται από τις 
αντίστοιχες τρίτες χώρες καταγωγής, όπως αυτά παρατίθενται στο 
παράρτημα, επιτρέπεται να εισέρχονται στο έδαφος της Ένωσης 
μόνον εάν συμμορφώνονται με τα αντίστοιχα μέτρα που καθορίζονται 
στο εν λόγω παράρτημα. 

Άρθρο 3 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη δημο­ 
σίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και 
ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος. 

▼B
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Κατάλογος φυτών, φυτικών προϊόντων και άλλων αντικειμένων που κατάγονται από τρίτες χώρες και τα 
αντίστοιχα μέτρα για την είσοδό τους στο έδαφος της Ένωσης, όπως αναφέρεται στο άρθρο 2 

Φυτά, φυτικά προϊόντα 
και άλλα αντικείμενα Κωδικός ΣΟ Τρίτη χώρα 

καταγωγής Μέτρα 

▼M9 

— φυτά προς 
φύτευση ηλικίας 
έως δεκαπέντε 
ετών και μέγιστης 
διαμέτρου 88 mm 
στη βάση του στε­ 
λέχους, του είδους 
Acer campestre· 

— φυτά προς 
φύτευση ηλικίας 
έως επτά ετών και 
μέγιστης διαμέ­ 
τρου 40 mm στη 
βάση του στελέ­ 
χους, του είδους 
Acer palmatum· 

— φυτά προς 
φύτευση ηλικίας 
έως επτά ετών και 
μέγιστης διαμέ­ 
τρου 40 mm στη 
βάση του στελέ­ 
χους, του είδους 
Acer platanoides· 
και 

— φυτά προς 
φύτευση ηλικίας 
έως επτά ετών και 
μέγιστης διαμέ­ 
τρου 88 mm στη 
βάση του στελέ­ 
χους, του είδους 
Acer pseudoplata­
nus· 

ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 48 

Ηνωμένο 
Βασίλειο 

α) Επίσημη δήλωση ότι: 

i) τα φυτά είναι απαλλαγμένα από Coniella castanei­
cola, Eulecanium excrescens και Takahashia japo­
nica· 

ii) η μονάδα παραγωγής βρέθηκε απαλλαγμένη από 
Coniella castaneicola, Eulecanium excrescens, και 
Takahashia japonica κατά τη διάρκεια επίσημων 
επιθεωρήσεων που διενεργήθηκαν σε κατάλληλες 
χρονικές στιγμές, από την έναρξη της τελευταίας 
καλλιεργητικής περιόδου· 

iii) έχει τεθεί σε εφαρμογή σύστημα που εξασφαλίζει 
ότι τα εργαλεία και τα μηχανήματα έχουν καθαρι­ 
στεί ώστε να είναι απαλλαγμένα από χώμα και 
φυτικά υπολείμματα και ότι έχουν απολυμανθεί 
ώστε να είναι απαλλαγμένα από Coniella castanei­
cola, πριν από την εισαγωγή τους στη μονάδα παρα­ 
γωγής· και 

iv) αμέσως πριν από την εξαγωγή, οι αποστολές των 
φυτών υποβλήθηκαν σε επίσημη επιθεώρηση για 
την παρουσία Eulecanium excrescens, και Takaha­
shia japonica, με μέγεθος δείγματος τέτοιο ώστε να 
επιτρέπει τουλάχιστον την ανίχνευση επιπέδου 
μόλυνσης 1 % με επίπεδο εμπιστοσύνης 99 %· και 
σε επίσημη επιθεώρηση για την παρουσία Coniella 
castaneicola, συμπεριλαμβανομένης της τυχαίας 
δειγματοληψίας και ελέγχου των φυτών· 

β) τα πιστοποιητικά φυτοϋγείας για τα εν λόγω φυτά περι­ 
λαμβάνουν, στη στήλη «Πρόσθετη δήλωση», τα εξής: 

i) την ακόλουθη δήλωση: «Η αποστολή είναι σύμφωνη 
με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2020/1213 της 
Επιτροπής»· και 

ii) επακριβή προσδιορισμό των καταχωρισμένων μονά­ 
δων παραγωγής. 

▼M2
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Φυτά, φυτικά προϊόντα 
και άλλα αντικείμενα Κωδικός ΣΟ Τρίτη χώρα 

καταγωγής Μέτρα 

Γυμνόριζα, εμβολια­ 
σμένα ή ενοφθαλμι­ 
σμένα φυτά προς 
φύτευση, σε λήθαργο, 
χωρίς φύλλα, ηλικίας 
ενός έως τριών ετών, 
που ανήκουν στα είδη 
Acer japonicum Thun­
berg, Acer palmatum 
Thunberg και Acer shi­
rasawanum Koidzumi 

ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 

Νέα Ζηλαν­ 
δία 

α) Επίσημη δήλωση ότι: 

i) τα φυτά είναι απαλλαγμένα από Eotetranychus sex­
maculatus· 

ii) τα φυτά καλλιεργήθηκαν καθ’ όλη τη διάρκεια της 
ζωής τους σε τόπο παραγωγής ο οποίος, μαζί με τις 
μονάδες παραγωγής που τον απαρτίζουν, έχει κατα­ 
χωριστεί και εποπτεύεται από την εθνική υπηρεσία 
φυτοπροστασίας της χώρας καταγωγής· 

iii) η μονάδα παραγωγής βρέθηκε απαλλαγμένη από 
Eotetranychus sexmaculatus κατά τη διάρκεια επίση­ 
μων επιθεωρήσεων που διενεργήθηκαν σε κατάλλη­ 
λες χρονικές στιγμές, από την έναρξη του κύκλου 
παραγωγής των φυτών· στην περίπτωση υπόνοιας 
παρουσίας Eotetranychus sexmaculatus στη μονάδα 
παραγωγής, εφαρμόστηκαν κατάλληλες επεξεργα­ 
σίες για να εξασφαλιστεί η απουσία του επιβλαβούς 
οργανισμού· έχει οριοθετηθεί περιβάλλουσα ζώνη 
100 μέτρων, η οποία υπόκειται σε ειδικές έρευνες 
σε κατάλληλες χρονικές στιγμές για την ανίχνευση 
του Eotetranychus sexmaculatus και στην οποία, 
όποτε διαπιστώθηκε η παρουσία του επιβλαβούς 
οργανισμού σε οποιοδήποτε φυτό ξενιστή, το εν 
λόγω φυτό εκριζώθηκε και καταστράφηκε αμέσως· 

iv) έχει τεθεί σε εφαρμογή σύστημα που εξασφαλίζει 
ότι τα εργαλεία και τα μηχανήματα έχουν καθαρι­ 
στεί ώστε να είναι απαλλαγμένα από χώμα και 
φυτικά υπολείμματα και ότι έχουν απολυμανθεί 
ώστε να είναι απαλλαγμένα από Eotetranychus sex­
maculatus πριν από την εισαγωγή τους στη μονάδα 
παραγωγής· 

v) κατά τη συγκομιδή, τα φυτά καθαρίστηκαν και 
ξακρίστηκαν και υποβλήθηκαν σε επίσημη φυτοϋγει­ 
ονομική επιθεώρηση, η οποία συνίσταται τουλάχι­ 
στον σε λεπτομερή οπτική εξέταση, ιδίως των στε­ 
λεχών και των κλαδιών των φυτών, ώστε να επιβε­ 
βαιωθεί η απουσία του Eotetranychus sexmaculatus· 

vi) αμέσως πριν από την εξαγωγή, οι αποστολές των 
φυτών υποβλήθηκαν σε επίσημη επιθεώρηση για 
την παρουσία του Eotetranychus sexmaculatus, 
ιδίως στα στελέχη και τα κλαδιά των φυτών, και 
το μέγεθος του προς επιθεώρηση δείγματος ήταν 
τέτοιο ώστε να επιτρέπει τουλάχιστον την ανίχνευση 
επιπέδου μόλυνσης 1 % με επίπεδο εμπιστοσύνης 
99 %· 

β) Τα πιστοποιητικά φυτοϋγείας για τα εν λόγω φυτά περι­ 
λαμβάνουν, στη στήλη «Πρόσθετη δήλωση», τα εξής: 

i) την ακόλουθη δήλωση: «Η αποστολή είναι σύμφωνη 
με τον ►M3 εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2020/ 
1213 της Επιτροπής ◄» 

ii) επακριβή προσδιορισμό των καταχωρισμένων μονά­ 
δων παραγωγής. 

▼M2
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Φυτά, φυτικά προϊόντα 
και άλλα αντικείμενα Κωδικός ΣΟ Τρίτη χώρα 

καταγωγής Μέτρα 

Γυμνόριζα, εμβολια­ 
σμένα ή ενοφθαλμι­ 
σμένα φυτά προς 
φύτευση, σε λήθαργο, 
χωρίς φύλλα, ηλικίας 
ενός έως τριών ετών, 
που ανήκουν στα είδη 
Acer japonicum Thun­
berg, Acer palmatum 
Thunberg και Acer shi­
rasawanum Koidzumi 

ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 

Νέα Ζηλαν­ 
δία 

α) Επίσημη δήλωση ότι: 

i) τα φυτά είναι απαλλαγμένα από Oemona hirta και 
Platypus apicalis· 

ii) τα φυτά καλλιεργήθηκαν καθ’ όλη τη διάρκεια της 
ζωής τους σε τόπο παραγωγής ο οποίος, μαζί με τις 
μονάδες παραγωγής που τον απαρτίζουν, έχει κατα­ 
χωριστεί και εποπτεύεται από την εθνική υπηρεσία 
φυτοπροστασίας της χώρας καταγωγής· 

iii) η μονάδα παραγωγής βρέθηκε απαλλαγμένη από 
Oemona hirta και Platypus apicalis κατά τη διάρ­ 
κεια επίσημων επιθεωρήσεων που διενεργήθηκαν σε 
κατάλληλες χρονικές στιγμές, από την έναρξη του 
κύκλου παραγωγής των φυτών· στην περίπτωση 
υπόνοιας παρουσίας Oemona hirta ή Platypus api­
calis στη μονάδα παραγωγής, εφαρμόστηκαν κατάλ­ 
ληλες επεξεργασίες για να εξασφαλιστεί η απουσία 
των επιβλαβών οργανισμών· 

iv) κατά τη συγκομιδή, τα φυτά καθαρίστηκαν και υπο­ 
βλήθηκαν σε επίσημη επιθεώρηση για να επιβεβαι­ 
ωθεί η απουσία των Oemona hirta και Platypus 
apicalis· 

v) αμέσως πριν από την εξαγωγή, οι αποστολές των 
φυτών υποβλήθηκαν σε επίσημη επιθεώρηση για 
την παρουσία Oemona hirta και Platypus apicalis 
και το μέγεθος του προς επιθεώρηση δείγματος 
ήταν τέτοιο ώστε να επιτρέπει τουλάχιστον την ανί­ 
χνευση επιπέδου μόλυνσης 1 % με επίπεδο εμπιστο­ 
σύνης 99 %· 

β) Τα πιστοποιητικά φυτοϋγείας για τα εν λόγω φυτά περι­ 
λαμβάνουν, στη στήλη «Πρόσθετη δήλωση», τα εξής: 

i) την ακόλουθη δήλωση: «Η αποστολή είναι σύμφωνη 
με τον ►M3 εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2020/ 
1213 της Επιτροπής ◄»· 

ii) επακριβή προσδιορισμό των καταχωρισμένων μονά­ 
δων παραγωγής. 

Γυμνόριζα εμβολια­ 
σμένα φυτά προς 
φύτευση, σε λήθαργο, 
με μέγιστη διάμετρο 
2,5 cm, του είδους 
Albizia julibrissin 
Durazzini· 

ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 48 

Ισραήλ α) Επίσημη δήλωση ότι: 

i) τα φυτά είναι απαλλαγμένα από Euwallacea forni­
catus sensu lato και Fusarium euwallaceae· 

ii) τα φυτά καλλιεργήθηκαν καθ’ όλη τη διάρκεια της 
ζωής τους σε τόπο παραγωγής ο οποίος έχει κατα­ 
χωριστεί και εποπτεύεται από την εθνική υπηρεσία 
φυτοπροστασίας της χώρας καταγωγής. Η εν λόγω 
καταχώριση περιλαμβάνει τις αντίστοιχες μονάδες 
παραγωγής εντός του τόπου παραγωγής· 

iii) τα φυτά πληρούν μία από τις ακόλουθες απαιτήσεις: 

1. τα φυτά έχουν διάμετρο μικρότερη από 2 cm στη 
βάση του στελέχους 

ή 

▼M2
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Φυτά, φυτικά προϊόντα 
και άλλα αντικείμενα Κωδικός ΣΟ Τρίτη χώρα 

καταγωγής Μέτρα 

2. τα φυτά καλλιεργήθηκαν σε μονάδα με πλήρη 
φυσική προστασία από την είσοδο του Euwalla­
cea fornicatus sensu lato για χρονική περίοδο 
τουλάχιστον έξι μηνών πριν από την εξαγωγή· 
η μονάδα υποβαλλόταν σε επίσημες επιθεωρήσεις 
σε κατάλληλες χρονικές στιγμές και βρέθηκε 
απαλλαγμένη από τον επιβλαβή οργανισμό· 
αυτό έχει επιβεβαιωθεί τουλάχιστον με χρήση 
παγίδων οι οποίες ελέγχονται τουλάχιστον κάθε 
τέσσερις εβδομάδες, μεταξύ άλλων και ακριβώς 
πριν από τη μετακίνηση, 

ή 

3. τα φυτά καλλιεργήθηκαν σε μονάδα παραγωγής η 
οποία βρέθηκε απαλλαγμένη από Euwallacea for­
nicatus sensu lato και Fusarium euwallaceae από 
την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής 
περιόδου και αυτό έχει επιβεβαιωθεί για τον 
Euwallacea fornicatus sensu lato, τουλάχιστον 
με χρήση παγίδων, σε επίσημες επιθεωρήσεις 
που διενεργούνταν τουλάχιστον κάθε τέσσερις 
εβδομάδες· στην περίπτωση υπόνοιας παρουσίας 
οποιουδήποτε από τους δύο επιβλαβείς οργανι­ 
σμούς στη μονάδα παραγωγής, εφαρμόστηκαν 
κατάλληλες επεξεργασίες για να εξασφαλιστεί η 
απουσία των επιβλαβών οργανισμών· έχει οριο­ 
θετηθεί περιβάλλουσα ζώνη ενός χιλιομέτρου, η 
οποία παρακολουθείται σε κατάλληλες χρονικές 
στιγμές για τους οργανισμούς Euwallacea forni­
catus sensu lato και Fusarium euwallaceae και 
στην οποία, όταν διαπιστώνεται η παρουσία οποι­ 
ουδήποτε από τους δύο επιβλαβείς οργανισμούς 
σε οποιοδήποτε φυτό-ξενιστή, τα εν λόγω φυτά 
θα πρέπει να εκριζώνονται και να καταστρέφο­ 
νται αμέσως· 

iv) αμέσως πριν από την εξαγωγή, αποστολές των 
φυτών με διάμετρο ίση ή μεγαλύτερη από 2 cm 
στη βάση του στελέχους υποβλήθηκαν σε επίσημη 
επιθεώρηση για την παρουσία του επιβλαβούς οργα­ 
νισμού, ιδίως στα στελέχη και τα κλαδιά των φυτών, 
μεταξύ άλλων και με δειγματοληψία καταστροφής. 
Το μέγεθος του προς επιθεώρηση δείγματος πρέπει 
να είναι τέτοιο ώστε να επιτρέπει τουλάχιστον την 
ανίχνευση επιπέδου μόλυνσης 1 % με επίπεδο εμπι­ 
στοσύνης 99 %· 

β) τα πιστοποιητικά φυτοϋγείας για τα εν λόγω φυτά περι­ 
λαμβάνουν, στη στήλη «Πρόσθετη δήλωση», τα εξής: 

i) την ακόλουθη δήλωση: «Η αποστολή είναι σύμφωνη 
με τις διατάξεις του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
2020/1213 της Επιτροπής»· 

ii) τις διευκρινίσεις σχετικά με: 

— ποια από τις απαιτήσεις στο στοιχείο α) σημείο 
iii) της παρούσας καταχώρισης πληρούται, και 

— την/τις καταχωρισμένη/-ες μονάδα/-ες παραγω­ 
γής. 

▼M2
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Φυτά, φυτικά προϊόντα 
και άλλα αντικείμενα Κωδικός ΣΟ Τρίτη χώρα 

καταγωγής Μέτρα 

Γυμνόριζα εμβολια­ 
σμένα φυτά προς 
φύτευση, σε λήθαργο, 
με μέγιστη διάμετρο 
2,5 cm, του είδους 
Albizia julibrissin 
Durazzini· 

ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 48 

Ισραήλ α) Επίσημη δήλωση ότι: 

i) Τα φυτά είναι απαλλαγμένα από τον Aonidiella orie­
ntalis· 

ii) τα φυτά καλλιεργήθηκαν καθ’ όλη τη διάρκεια της 
ζωής τους σε τόπο παραγωγής ο οποίος έχει κατα­ 
χωριστεί και εποπτεύεται από την εθνική υπηρεσία 
φυτοπροστασίας της χώρας καταγωγής. Η εν λόγω 
καταχώριση περιλαμβάνει τις αντίστοιχες μονάδες 
παραγωγής εντός του τόπου παραγωγής. Ο εν 
λόγω τόπος παραγωγής πληροί επίσης μία από τις 
ακόλουθες απαιτήσεις: 

1. Τα φυτά καλλιεργήθηκαν σε μονάδα με πλήρη 
φυσική προστασία από την είσοδο του Aoni­
diella orientalis για χρονική περίοδο τουλάχι­ 
στον έξι μηνών πριν από την εξαγωγή· η μονάδα 
υποβαλλόταν σε επίσημες επιθεωρήσεις κάθε 
τρεις εβδομάδες και βρέθηκε απαλλαγμένη από 
τον επιβλαβή οργανισμό, μεταξύ άλλων και 
ακριβώς πριν από τη μετακίνηση, 

ή 

2. η μονάδα παραγωγής βρέθηκε απαλλαγμένη από 
τον Aonidiella orientalis από την έναρξη της 
τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου σε επί­ 
σημες επιθεωρήσεις που διενεργούνταν κάθε 
τρεις εβδομάδες· στην περίπτωση υπόνοιας 
παρουσίας του επιβλαβούς οργανισμού στη 
μονάδα παραγωγής, εφαρμόστηκαν κατάλληλες 
επεξεργασίες για να εξασφαλιστεί η απουσία 
του επιβλαβούς οργανισμού· έχει οριοθετηθεί 
περιβάλλουσα ζώνη 100 μέτρων, η οποία παρα­ 
κολουθείται σε κατάλληλες χρονικές στιγμές για 
τον Aonidiella orientalis και στην οποία, όταν 
διαπιστώνεται η παρουσία του επιβλαβούς οργα­ 
νισμού σε οποιοδήποτε φυτό, τα εν λόγω φυτά 
θα πρέπει να εκριζώνονται και να καταστρέφο­ 
νται αμέσως· 

iii) αμέσως πριν από την εξαγωγή, οι αποστολές των 
φυτών υποβλήθηκαν σε επίσημη επιθεώρηση για 
την παρουσία του Aonidiella orientalis, ιδίως στα 
στελέχη και τα κλαδιά των φυτών. Το μέγεθος του 
προς επιθεώρηση δείγματος πρέπει να είναι τέτοιο 
ώστε να επιτρέπει τουλάχιστον την ανίχνευση επιπέ­ 
δου μόλυνσης 1 % με επίπεδο εμπιστοσύνης 99 %· 

β) Τα πιστοποιητικά φυτοϋγείας για τα εν λόγω φυτά περι­ 
λαμβάνουν, στη στήλη «Πρόσθετη δήλωση», τα εξής: 

i) την ακόλουθη δήλωση: «Η αποστολή είναι σύμφωνη 
με τις διατάξεις του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
2020/1213 της Επιτροπής»· 

ii) τις διευκρινίσεις σχετικά με: 

— ποια από τις απαιτήσεις στο στοιχείο α) σημείο 
ii) της παρούσας καταχώρισης πληρούται, και 

— την/τις καταχωρισμένη/-ες μονάδα/-ες παραγω­ 
γής. 

▼M2
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Φυτά, φυτικά προϊόντα 
και άλλα αντικείμενα Κωδικός ΣΟ Τρίτη χώρα 

καταγωγής Μέτρα 

▼M17 

Cornus alba και Cor­
nus sanguinea, 

— φυτά προς φύτευση, 
ηλικίας έως δύο 
ετών και μέγιστης 
διαμέτρου 10 mm 
στη βάση του στε­ 
λέχους· 

— φυτά προς φύτευση 
σε καλλιεργητικό 
υπόστρωμα, ηλικίας 
έως πέντε ετών και 
μέγιστης διαμέτρου 
40 mm στη βάση 
του στελέχους· και 

— γυμνόριζα φυτά 
προς φύτευση, ηλι­ 
κίας έως επτά ετών 
και μέγιστης διαμέ­ 
τρου 40 mm στη 
βάση του στελέ­ 
χους. 

ex 0602 10 90 

ex 0602 90 45 

ex 0602 90 46 

ex 0602 90 48 

Ηνωμένο 
Βασίλειο 

α) Επίσημη δήλωση ότι: 

i) τα φυτά είναι απαλλαγμένα από Discula destructiva· 

ii) η μονάδα παραγωγής βρέθηκε απαλλαγμένη από 
Discula destructiva κατά τη διάρκεια επίσημων επι­ 
θεωρήσεων που διενεργήθηκαν σε κατάλληλες χρο­ 
νικές στιγμές, από την έναρξη της τελευταίας καλ­ 
λιεργητικής περιόδου· 

iii) έχει τεθεί σε εφαρμογή σύστημα που εξασφαλίζει ότι 
τα εργαλεία και τα μηχανήματα έχουν καθαριστεί 
ώστε να είναι απαλλαγμένα από χώμα και φυτικά 
υπολείμματα και έχουν απολυμανθεί ώστε να είναι 
απαλλαγμένα από Discula destructiva πριν από την 
εισαγωγή τους στη μονάδα παραγωγής· και 

iv) αμέσως πριν από την εξαγωγή, οι αποστολές των 
φυτών υποβλήθηκαν σε επίσημη επιθεώρηση για 
την παρουσία Discula destructiva, συμπεριλαμβανο­ 
μένης τυχαίας δειγματοληψίας και ελέγχου· 

β) τα πιστοποιητικά φυτοϋγείας για τα εν λόγω φυτά περι­ 
λαμβάνουν, στη στήλη «Πρόσθετη δήλωση», 

i) την ακόλουθη δήλωση: «Η αποστολή είναι σύμφωνη 
με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2020/1213 της 
Επιτροπής»· και 

ii) επακριβή προσδιορισμό των καταχωρισμένων μονά­ 
δων παραγωγής. 

▼M16 

Alnus Mill., εκτός από: 

— εμβόλια Alnus cor­
data, Alnus gluti­
nosa και Alnus 
incana, ηλικίας 
έως 2 ετών, με 
μέγιστη διάμετρο 
12 mm, καταγωγής 
Ηνωμένου Βασι­ 
λείου 

— φυτά Alnus cor­
data, Alnus gluti­
nosa και Alnus 
incana προς 
φύτευση, ηλικίας 
έως 7 ετών, με 
μέγιστη διάμετρο 
40 mm στη βάση 
του στελέχους, 
καταγωγής Ηνωμέ­ 
νου Βασιλείου 

ex 0602 10 90 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 

Ηνωμένο 
Βασίλειο 

α) Επίσημη δήλωση ότι: 
i) τα φυτά είναι απαλλαγμένα από Phytophthora 

siskiyouensis· 
ii) η μονάδα παραγωγής βρέθηκε απαλλαγμένη από 

Phytophthora siskiyouensis κατά τη διάρκεια επίση­ 
μων επιθεωρήσεων που διενεργήθηκαν σε κατάλλη­ 
λες χρονικές στιγμές, από την έναρξη της τελευταίας 
καλλιεργητικής περιόδου, και έχει καταχωριστεί και 
εποπτεύεται από την εθνική υπηρεσία φυτοπροστα­ 
σίας της χώρας καταγωγής· 

iii) έχει τεθεί σε εφαρμογή σύστημα που εξασφαλίζει ότι 
τα εργαλεία εμβολιασμού, κλάδευσης και εκρίζωσης 
και τα μηχανήματα έχουν καθαριστεί ώστε να είναι 
απαλλαγμένα από χώμα και φυτικά υπολείμματα και 
ότι έχουν απολυμανθεί ώστε να είναι απαλλαγμένα 
από Phytophthora siskiyouensis πριν από την εισα­ 
γωγή τους σε κάθε μονάδα παραγωγής· και 

iv) αμέσως πριν από την εξαγωγή, οι αποστολές των 
φυτών υποβλήθηκαν σε επίσημη επιθεώρηση για 
την παρουσία Phytophthora siskiyouensis, συμπερι­ 
λαμβανομένων τυχαίων δειγμάτων και εργαστηρια­ 
κών δοκιμών για τυχόν ύποπτα συμπτώματα του 
επιβλαβούς οργανισμού· 

β) τα πιστοποιητικά φυτοϋγείας για τα εν λόγω φυτά περι­ 
λαμβάνουν, στη στήλη «Πρόσθετη δήλωση»: 
i) την ακόλουθη δήλωση: «Η αποστολή είναι σύμφωνη 

με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2020/1213 της 
Επιτροπής»· και 

ii) επακριβή προσδιορισμό των καταχωρισμένων μονά­ 
δων παραγωγής. 

▼M2
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▼M10 

Fagus sylvatica, 
φυτά προς φύτευση 
ηλικίας έως δεκαπέντε 
ετών και μέγιστης δια­ 
μέτρου 80 mm στη 
βάση του στελέχους. 

ex 0602 10 90 
ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 

Ηνωμένο 
Βασίλειο 

α) Επίσημη δήλωση ότι: 

i) τα φυτά είναι απαλλαγμένα από Phytophthora ker­
noviae· 

ii) η μονάδα παραγωγής βρέθηκε απαλλαγμένη από 
Phytophthora kernoviae κατά τη διάρκεια επίσημων 
επιθεωρήσεων, συμπεριλαμβανομένων των εργαστη­ 
ριακών δοκιμών τυχόν ύποπτων συμπτωμάτων, που 
διενεργήθηκαν σε κατάλληλες χρονικές στιγμές, από 
την έναρξη της τελευταίας καλλιεργητικής περιόδου· 

iii) έχει τεθεί σε εφαρμογή σύστημα που εξασφαλίζει ότι 
τα εργαλεία και τα μηχανήματα έχουν καθαριστεί ώστε 
να είναι απαλλαγμένα από χώμα και φυτικά υπολείμ­ 
ματα και ότι έχουν απολυμανθεί ώστε να είναι απαλ­ 
λαγμένα από Phytophthora kernoviae, πριν από την 
εισαγωγή τους στη μονάδα παραγωγής· και 

iv) αμέσως πριν από την εξαγωγή, οι αποστολές των 
φυτών υποβλήθηκαν σε επίσημη επιθεώρηση για 
την παρουσία Phytophthora kernoviae, συμπεριλαμ­ 
βανομένων εργαστηριακών δοκιμών τυχόν ύποπτων 
συμπτωμάτων. 

β) τα πιστοποιητικά φυτοϋγείας για τα εν λόγω φυτά περι­ 
λαμβάνουν, στη στήλη «Πρόσθετη δήλωση», τα εξής: 

i) την ακόλουθη δήλωση: «Η αποστολή είναι σύμφωνη 
με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2020/1213 της 
Επιτροπής»· και 

ii) επακριβή προσδιορισμό των καταχωρισμένων μονά­ 
δων παραγωγής. 

▼M3 

Ficus carica L., 
γυμνόρριζα, σε 
λήθαργο, χωρίς φύλλα, 
φυτά προς φύτευση, 
ηλικίας ενός έτους και 
μέγιστης διαμέτρου 
2 cm στη βάση του 
στελέχους, και έρριζα 
μοσχεύματα, ηλικίας 
ενός έτους, χωρίς 
φύλλα, φυτών προς 
φύτευση, με καλλιερ­ 
γητικό υπόστρωμα, 
και μέγιστης διαμέτρου 
1 cm στη βάση του 
στελέχους 

ex 0602 20 20 
ex 0602 20 80 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 48 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 

Ισραήλ α) Επίσημη δήλωση ότι: 

i) τα φυτά είναι απαλλαγμένα από Aonidiella orienta­
lis, Colletotrichum siamense, Euwallacea fornicatus 
sensu lato, Hypothenemus leprieuri, Icerya aegy­
ptiaca, Neocosmospora euwallaceae, Neoscytalidium 
dimidiatum, Nipaecoccus viridis, Oligonychus man­
giferus, Phenacoccus solenopsis, Plicosepalus aca­
ciae, Retithrips syriacus, Russellaspis pustulans, 
Scirtothrips dorsalis και Spodoptera frugiperda· 

ii) τα φυτά καλλιεργήθηκαν καθ’ όλη τη διάρκεια της 
ζωής τους σε τόπο παραγωγής ο οποίος, μαζί με τις 
μονάδες παραγωγής που τον απαρτίζουν, έχει κατα­ 
χωριστεί και εποπτεύεται από την εθνική υπηρεσία 
φυτοπροστασίας της χώρας καταγωγής· 

iii) τα φυτά καλλιεργήθηκαν καθ’ όλη τη διάρκεια της 
ζωής τους σε μονάδα με φυσική προστασία από την 
είσοδο των Aonidiella orientalis, Icerya aegyptiaca, 
Nipaecoccus viridis, Oligonychus mangiferus, Phe­
nacoccus solenopsis, Retithrips syriacus και Russel­
laspis pustulans, η οποία υποβαλλόταν σε επίσημες 
επιθεωρήσεις ανά 45 ημέρες και βρέθηκε απαλλαγ­ 
μένη από όλους τους επιβλαβείς οργανισμούς που 
απαριθμούνται στο σημείο i)· στην περίπτωση υπό­ 
νοιας παρουσίας οποιουδήποτε επιβλαβούς οργανι­ 
σμού που απαριθμείται στο σημείο i) στη μονάδα 
παραγωγής, εφαρμόστηκαν κατάλληλες επεξεργα­ 
σίες για να εξασφαλιστεί η απουσία των επιβλαβών 
οργανισμών· και 

▼M2
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iv) αμέσως πριν από την εξαγωγή, οι αποστολές των 
φυτών υποβλήθηκαν σε επίσημη επιθεώρηση για 
την παρουσία Aonidiella orientalis, Icerya aegy­
ptiaca, Nipaecoccus viridis, Oligonychus mangiferus, 
Phenacoccus solenopsis, Plicosepalus acaciae, Reti­
thrips syriacus και Russellaspis pustulans, με μέγε­ 
θος δείγματος τέτοιο ώστε να επιτρέπει τουλάχιστον 
την ανίχνευση επιπέδου μόλυνσης 1 % με επίπεδο 
εμπιστοσύνης 99 % και σε επίσημη επιθεώρηση για 
την παρουσία Colletotrichum siamense και Neoscy­
talidium dimidiatum, συμπεριλαμβανομένης της 
τυχαίας δειγματοληψίας και ελέγχου των φυτών· 

β) τα πιστοποιητικά φυτοϋγείας για τα εν λόγω φυτά περι­ 
λαμβάνουν, στη στήλη Πρόσθετη δήλωση, τα εξής: 

i) την ακόλουθη δήλωση: «Η αποστολή είναι σύμφωνη 
με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2020/1213 της 
Επιτροπής»· 

ii) τις προδιαγραφές της καταχωρισμένης/-ων μονάδας/- 
ων παραγωγής. 

▼M5 

Άρριζα μοσχεύματα 
φυτών προς φύτευση 
του είδους Jasminum 
polyanthum Franchet 

ex 0602 10 90 Ισραήλ α) Επίσημη δήλωση ότι: 

i) τα φυτά είναι απαλλαγμένα από Aonidiella orienta­
lis, Milviscutulus mangiferae, Paracoccus margina­
tus, Pulvinaria psidii και Colletotrichum siamense· 

ii) τα φυτά καλλιεργήθηκαν καθ’ όλη τη διάρκεια της 
ζωής τους σε τόπο παραγωγής ο οποίος, μαζί με τις 
μονάδες παραγωγής που τον απαρτίζουν, έχει κατα­ 
χωριστεί και εποπτεύεται από την εθνική υπηρεσία 
φυτοπροστασίας της χώρας καταγωγής· 

iii) τα φυτά καλλιεργήθηκαν σε μονάδα με φυσική προ­ 
στασία από την είσοδο των Aonidiella orientalis, 
Milviscutulus mangiferae, Paracoccus marginatus, 
Pulvinaria psidii· 

iv) η μονάδα παραγωγής υποβαλλόταν σε επίσημες επι­ 
θεωρήσεις για την παρουσία Aonidiella orientalis, 
Milviscutulus mangiferae, Paracoccus marginatus, 
Pulvinaria psidii και Colletotrichum siamense κάθε 
τρεις εβδομάδες και βρέθηκε απαλλαγμένη από τους 
εν λόγω επιβλαβείς οργανισμούς· 

v) αμέσως πριν από την εξαγωγή, οι αποστολές των 
φυτών υποβλήθηκαν σε επίσημη επιθεώρηση για 
την παρουσία Aonidiella orientalis, Milviscutulus 
mangiferae, Paracoccus marginatus και Pulvinaria 
psidii με μέγεθος δείγματος τέτοιο ώστε να επιτρέπει 
τουλάχιστον την ανίχνευση επιπέδου μόλυνσης 1 % 
με επίπεδο εμπιστοσύνης 99 % και σε επίσημη επι­ 
θεώρηση για την παρουσία Colletotrichum siamense, 
συμπεριλαμβανομένου του ελέγχου συμπτωματικών 
φυτών· 

β) τα πιστοποιητικά φυτοϋγείας για τα εν λόγω φυτά περι­ 
λαμβάνουν, στη στήλη «Πρόσθετη δήλωση», τα εξής: 

i) την ακόλουθη δήλωση: «Η αποστολή είναι σύμφωνη 
με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2020/1213 της 
Επιτροπής»· και 

ii) επακριβή προσδιορισμό των καταχωρισμένων μονά­ 
δων παραγωγής. 

▼M3
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▼M5 

Άρριζα μοσχεύματα 
φυτών προς φύτευση 
του είδους Jasminum 
polyanthum Franchet 

ex 0602 10 90 Ουγκάντα α) Επίσημη δήλωση ότι: 

i) τα φυτά είναι απαλλαγμένα από Coccus viridis, Pul­
vinaria psidii και Selenaspidus articulatus· 

ii) τα φυτά καλλιεργήθηκαν σε μονάδα με φυσική προ­ 
στασία από την είσοδο των Coccus viridis, Pulvina­
ria psidii και Selenaspidus articulatus· 

iii) η μονάδα παραγωγής υποβαλλόταν σε επίσημες επι­ 
θεωρήσεις για την παρουσία Coccus viridis, Pulvi­
naria psidii και Selenaspidus articulatus τουλάχι­ 
στον μία φορά μηνιαίως και βρέθηκε απαλλαγμένη 
από τους εν λόγω επιβλαβείς οργανισμούς· 

iv) αμέσως πριν από την εξαγωγή, οι αποστολές των 
φυτών υποβλήθηκαν σε επίσημη επιθεώρηση για 
την παρουσία Coccus viridis, Pulvinaria psidii και 
Selenaspidus articulatus, με μέγεθος δείγματος 
τέτοιο ώστε να επιτρέπει τουλάχιστον την ανίχνευση 
επιπέδου μόλυνσης 1 % με επίπεδο εμπιστοσύνης 
99 % για κάθε επιβλαβή οργανισμό· 

β) τα πιστοποιητικά φυτοϋγείας για τα εν λόγω φυτά περι­ 
λαμβάνουν, στη στήλη «Πρόσθετη δήλωση», τα εξής: 

i) την ακόλουθη δήλωση: «Η αποστολή είναι σύμφωνη 
με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2020/1213 της 
Επιτροπής»· και 

ii) επακριβή προσδιορισμό των καταχωρισμένων μονά­ 
δων παραγωγής. 

▼M4 

Γυμνόριζα φυτά προς 
φύτευση, ηλικίας έως 
δύο ετών, χωρίς 
φύλλα και μέγιστης 
διαμέτρου 2 cm στη 
βάση του στελέχους, 
του είδους Juglans 
regia L.· 

ex 0602 20 20 Τουρκία α) Επίσημη δήλωση ότι: 

i) τα φυτά είναι απαλλαγμένα από Euzophera semifu­
neralis, Garella musculana και Lasiodiplodia pseu­
dotheobromae· 

ii) η μονάδα παραγωγής βρέθηκε απαλλαγμένη από 
Euzophera semifuneralis, Garella musculana και 
Lasiodiplodia pseudotheobromae κατά τη διάρκεια 
επίσημων επιθεωρήσεων που διενεργήθηκαν σε 
κατάλληλες χρονικές στιγμές, από την έναρξη του 
πλήρους κύκλου παραγωγής· 

iii) έχει τεθεί σε εφαρμογή σύστημα που εξασφαλίζει 
ότι τα εργαλεία κλάδευσης και εμβολιασμού έχουν 
απολυμανθεί ώστε να είναι απαλλαγμένα από Lasio­
diplodia pseudotheobromae πριν από την εισαγωγή 
τους σε κάθε μονάδα παραγωγής, και τα φυτά που 
εμβολιάζονται ή κλαδεύονται υποβλήθηκαν σε 
κατάλληλη επεξεργασία για την πρόληψη της εισό­ 
δου του Lasiodiplodia pseudotheobromae μέσω των 
τομών· και 

iv) αμέσως πριν από την εξαγωγή, οι αποστολές των 
φυτών υποβλήθηκαν σε επίσημη επιθεώρηση για 
την παρουσία Euzophera semifuneralis και Garella 
musculana ιδίως σε στελέχη και κλαδιά των φυτών, 
με μέγεθος δείγματος τέτοιο ώστε να επιτρέπει του­ 
λάχιστον την ανίχνευση επιπέδου μόλυνσης 1 % με 
επίπεδο εμπιστοσύνης 99 %, και σε επίσημη επιθε­ 
ώρηση για την παρουσία Lasiodiplodia pseudotheo­
bromae, συμπεριλαμβανομένης της τυχαίας δειγμα­ 
τοληψίας και ελέγχου των φυτών· 

▼M2
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β) Τα πιστοποιητικά φυτοϋγείας για τα εν λόγω φυτά περι­ 
λαμβάνουν, στη στήλη «Πρόσθετη δήλωση», τα εξής: 

i) την ακόλουθη δήλωση: «Η αποστολή είναι σύμφωνη 
με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2020/1213»· 

ii) επακριβή προσδιορισμό των καταχωρισμένων μονά­ 
δων παραγωγής. 

▼M6 

Φυτά προς φύτευση σε 
καλλιεργητικό υπό­ 
στρωμα, ηλικίας έως 
20 ετών, μέγιστης δια­ 
μέτρου 18 cm στη 
βάση του στελέχους, 
που ανήκουν στα είδη 
Ligustrum delavaya­
num και Ligustrum 
japonicum. 

ex 0602 10 90 Ηνωμένο 
Βασίλειο 

α) Επίσημη δήλωση ότι: 

i) τα φυτά είναι απαλλαγμένα από Diaprepes abbre­
viatus· 

ii) η μονάδα παραγωγής βρέθηκε απαλλαγμένη από 
Diaprepes abbreviatus κατά τη διάρκεια επίσημων 
επιθεωρήσεων που διενεργήθηκαν σε κατάλληλες 
χρονικές στιγμές, από την έναρξη της τελευταίας 
καλλιεργητικής περιόδου· και 

iii) αμέσως πριν από την εξαγωγή, οι αποστολές των 
φυτών υποβλήθηκαν σε επίσημη επιθεώρηση για 
την παρουσία Diaprepes abbreviatus, με μέγεθος 
δείγματος τέτοιο ώστε να επιτρέπει τουλάχιστον 
την ανίχνευση επιπέδου μόλυνσης 1 % με επίπεδο 
εμπιστοσύνης 99 %· 

β) τα πιστοποιητικά φυτοϋγείας για τα εν λόγω φυτά περι­ 
λαμβάνουν, στη στήλη «Πρόσθετη δήλωση», τα εξής: 

i) την ακόλουθη δήλωση: «Η αποστολή είναι σύμφωνη 
με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2020/1213 της 
Επιτροπής»· και 

ii) επακριβή προσδιορισμό των καταχωρισμένων μονά­ 
δων παραγωγής. 

▼M13 

Φυτά προς φύτευση 
ηλικίας έως 7 ετών, 
μέγιστης διαμέτρου 
40 mm στη βάση του 
στελέχους, που ανή­ 
κουν στα είδη 

Ligustrum ovalifolium­ 
και Ligustrum vulgare. 

ex 0602 90 45 

ex 0602 90 46 

ex 0602 90 48 

Ηνωμένο 
Βασίλειο 

α) Επίσημη δήλωση ότι: 

(i) τα φυτά είναι απαλλαγμένα από Diaprepes abbre­
viatus· 

(ii) η μονάδα παραγωγής βρέθηκε απαλλαγμένη από 
Diaprepes abbreviatus κατά τη διάρκεια επίσημων 
επιθεωρήσεων που διενεργήθηκαν σε κατάλληλες 
χρονικές στιγμές, από την έναρξη της τελευταίας 
καλλιεργητικής περιόδου· και 

(iii) αμέσως πριν από την εξαγωγή, οι αποστολές των 
φυτών υποβλήθηκαν σε επίσημη επιθεώρηση για 
την παρουσία Diaprepes abbreviatus, με μέγεθος 
δείγματος τέτοιο ώστε να επιτρέπει τουλάχιστον 
την ανίχνευση επιπέδου μόλυνσης 1 % με επίπεδο 
εμπιστοσύνης 99 %· 

β) τα πιστοποιητικά φυτοϋγείας για τα εν λόγω φυτά περι­ 
λαμβάνουν, στη στήλη «Πρόσθετη δήλωση»: 

(i) την ακόλουθη δήλωση: «Η αποστολή είναι σύμφωνη 
με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2020/1213 της 
Επιτροπής»· και 

(ii) επακριβή προσδιορισμό των καταχωρισμένων μονά­ 
δων παραγωγής 

▼M4
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▼M12 

Malus domestica, 

— τεμάχια φλοιού με 
οφθαλμό και εμβό­ 
λια, ηλικίας έως 
ενός έτους, χωρίς 
φύλλα· 

— γυμνόριζα φυτά 
προς φύτευση σε 
λήθαργο, χωρίς 
φύλλα, με μέγιστη 
διάμετρο στελέχους 
3 cm. 

ex 0602 10 90 

ex 0602 20 20 

Τουρκία α) Επίσημη δήλωση ότι: 

i) τα φυτά είναι απαλλαγμένα από Calepitrimerus bai­
leyi, Cenopalpus irani, Didesmococcus unifasciatus 
Diplodia bulgarica, Euzophera semifuneralis Hoplo­
laimus galeatus, Maconellicoccus hirsutus, Pochazia 
shantungensis, Pratylenchus loosi και Russellaspis 
pustulans· 

ii) η μονάδα παραγωγής βρέθηκε απαλλαγμένη από 
Calepitrimerus baileyi, Cenopalpus irani, Didesmo­
coccus unifasciatus Diplodia bulgarica, Euzophera 
semifuneralis Hoplolaimus galeatus, Maconellicoc­
cus hirsutus, Pochazia shantungensis, Pratylenchus 
loosi και Russellaspis pustulans κατά τη διάρκεια 
επίσημων επιθεωρήσεων που διενεργήθηκαν σε 
κατάλληλες χρονικές στιγμές, από την έναρξη του 
πλήρους κύκλου παραγωγής· 

iii) έχει τεθεί σε εφαρμογή σύστημα που εξασφαλίζει ότι 
τα εργαλεία εμβολιασμού, κλάδευσης και εκρίζωσης 
και τα μηχανήματα έχουν καθαριστεί ώστε να είναι 
απαλλαγμένα από χώμα και φυτικά υπολείμματα και 
ότι έχουν απολυμανθεί ώστε να είναι απαλλαγμένα 
από Calepitrimerus baileyi, Cenopalpus irani, και 
Diplodia bulgarica πριν από την εισαγωγή τους σε 
κάθε μονάδα παραγωγής· 

iv) αμέσως πριν από την εξαγωγή, οι αποστολές των 
φυτών υποβλήθηκαν σε επίσημη επιθεώρηση για 
την παρουσία Calepitrimerus baileyi, Cenopalpus 
irani, Didesmococcus unifasciatus Euzophera semi­
funeralis, Maconellicoccus hirsutus, Pochazia sha­
ntungensis και Russellaspis pustulans με μέγεθος 
δείγματος τέτοιο ώστε να επιτρέπει τουλάχιστον 
την ανίχνευση επιπέδου μόλυνσης 1 % με επίπεδο 
εμπιστοσύνης 99 % για κάθε επιβλαβή οργανισμό 
και σε επίσημη επιθεώρηση και συστηματική τυχαία 
δειγματοληψία και έλεγχο των φυτών και για την 
παρουσία Diplodia bulgarica, Hoplolaimus galeatus 
and Pratylenchus loosi· 

β) τα πιστοποιητικά φυτοϋγείας για τα εν λόγω φυτά περι­ 
λαμβάνουν, στη στήλη «Πρόσθετη δήλωση»: 

i) την ακόλουθη δήλωση: «Η αποστολή είναι σύμφωνη 
με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2020/1213 της 
Επιτροπής»· και 

ii) επακριβή προσδιορισμό των καταχωρισμένων μονά­ 
δων παραγωγής. 

▼M8 

Malus sylvestris, 

φυτά προς φύτευση 
ηλικίας έως επτά 
ετών, με μέγιστη διά­ 
μετρο 40 mm στη 
βάση του στελέχους. 

ex 0602 10 90 

ex 0602 20 20 

ex 0602 20 80 

Ηνωμένο 
Βασίλειο 

α) Επίσημη δήλωση ότι: 

i) τα φυτά είναι απαλλαγμένα από Colletotrichum 
aenigma, Eulecanium excrescens και Takahashia 
japonica· 

ii) η μονάδα παραγωγής βρέθηκε απαλλαγμένη από 
Colletotrichum aenigma, Eulecanium excrescens 
και Takahashia japonica κατά τη διάρκεια επίσημων 
επιθεωρήσεων που διενεργήθηκαν σε κατάλληλες 
χρονικές στιγμές, από την έναρξη της τελευταίας 
καλλιεργητικής περιόδου· 

▼M2
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iii) έχει τεθεί σε εφαρμογή σύστημα που εξασφαλίζει ότι 
τα εργαλεία και τα μηχανήματα έχουν καθαριστεί 
ώστε να είναι απαλλαγμένα από χώμα και φυτικά 
υπολείμματα και ότι έχουν απολυμανθεί ώστε να 
είναι απαλλαγμένα από Colletotrichum aenigma πριν 
από την εισαγωγή τους στη μονάδα παραγωγής· και 

iv) αμέσως πριν από την εξαγωγή, οι αποστολές των 
φυτών υποβλήθηκαν σε επίσημη επιθεώρηση για την 
παρουσία Eulecanium excrescensκαι Takahashia 
japonica, με μέγεθος δείγματος τέτοιο ώστε να 
επιτρέπει τουλάχιστον την ανίχνευση επιπέδου μό- 
λυνσης 1 % με επίπεδο εμπιστοσύνης 99 %· και σε 
επίσημη επιθεώρηση για την παρουσία Colletotri- 
chum aenigma, συμπεριλαμβανομένης της τυχαίας 
δειγματοληψίας και ελέγχου των φυτών· 

β) τα πιστοποιητικά φυτοϋγείας για τα εν λόγω φυτά 
περιλαμβάνουν, στη στήλη «Πρόσθετη δήλωση», τα 
εξής: 

i) την ακόλουθη δήλωση: «Η αποστολή είναι σύμφωνη 
με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2020/1213 της 
Επιτροπής»· και 

ii) επακριβή προσδιορισμό των καταχωρισμένων μον- 
άδων παραγωγής. 

▼M7 

Malus domestica: 

— μοσχεύματα ηλι­ 
κίας έως 1 έτους· 
και 

— φυτά προς φύτευση 
ηλικίας έως 7 ετών. 

ex 0602 10 90 

ex 0602 20 20 

ex 0602 20 80 

Ηνωμένο 
Βασίλειο 

α) Επίσημη δήλωση ότι: 

i) τα φυτά είναι απαλλαγμένα από Colletotrichum 
aenigma, Eulecanium excrescens και Takahashia 
japonica· 

ii) η μονάδα παραγωγής βρέθηκε απαλλαγμένη από 
Colletotrichum aenigma, Eulecanium excrescens 
και Takahashia japonica κατά τη διάρκεια επίσημων 
επιθεωρήσεων που διενεργήθηκαν σε κατάλληλες 
χρονικές στιγμές, από την έναρξη της τελευταίας 
καλλιεργητικής περιόδου· 

iii) έχει τεθεί σε εφαρμογή σύστημα που εξασφαλίζει ότι 
τα εργαλεία και τα μηχανήματα έχουν καθαριστεί 
ώστε να είναι απαλλαγμένα από χώμα και φυτικά 
υπολείμματα και ότι έχουν απολυμανθεί ώστε να 
είναι απαλλαγμένα από Colletotrichum aenigma 
πριν από την εισαγωγή τους στη μονάδα παραγωγής· 
και 

iv) αμέσως πριν από την εξαγωγή, οι αποστολές των 
φυτών υποβλήθηκαν σε επίσημη επιθεώρηση για 
την παρουσία Eulecanium excrescens και Takaha­
shia japonica, με μέγεθος δείγματος τέτοιο ώστε 
να επιτρέπει τουλάχιστον την ανίχνευση επιπέδου 
μόλυνσης 1 % με επίπεδο εμπιστοσύνης 99 %· και 
σε επίσημη επιθεώρηση για την παρουσία Colleto­
trichum aenigma, συμπεριλαμβανομένης της τυχαίας 
δειγματοληψίας και ελέγχου των φυτών· 

β) τα πιστοποιητικά φυτοϋγείας για τα εν λόγω φυτά περι­ 
λαμβάνουν, στη στήλη «Πρόσθετη δήλωση», τα εξής: 

▼M8
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Φυτά, φυτικά προϊόντα 
και άλλα αντικείμενα Κωδικός ΣΟ Τρίτη χώρα 

καταγωγής Μέτρα 

i) την ακόλουθη δήλωση: «Η αποστολή είναι σύμφωνη 
με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2020/1213 της 
Επιτροπής»· και 

ii) επακριβή προσδιορισμό των καταχωρισμένων μονά­ 
δων παραγωγής. 

▼M4 

Nerium oleander L., 
φυτά προς φύτευση, 
ηλικίας έως τεσσάρων 
ετών. 

ex 0602 90 45 

ex 0602 90 46 

ex 0602 90 47 

ex 0602 90 70 

ex 0602 90 91 

Τουρκία α) Επίσημη δήλωση ότι: 

i) τα φυτά είναι απαλλαγμένα από Phenacoccus sole­
nopsis· 

ii) η μονάδα παραγωγής βρέθηκε απαλλαγμένη από 
Phenacoccus solenopsis κατά τη διάρκεια επίσημων 
επιθεωρήσεων που διενεργήθηκαν σε κατάλληλες 
χρονικές στιγμές, από την έναρξη του κύκλου παρα­ 
γωγής των φυτών· και 

iii) αμέσως πριν από την εξαγωγή, οι αποστολές των 
φυτών υποβλήθηκαν σε επίσημη επιθεώρηση για 
την παρουσία Phenacoccus solenopsis με μέγεθος 
δείγματος τέτοιο ώστε να επιτρέπει τουλάχιστον 
την ανίχνευση επιπέδου μόλυνσης 1 % με επίπεδο 
εμπιστοσύνης 99 %· 

β) Τα πιστοποιητικά φυτοϋγείας για τα εν λόγω φυτά περι­ 
λαμβάνουν, στη στήλη «Πρόσθετη δήλωση», τα εξής: 

i) την ακόλουθη δήλωση: «Η αποστολή είναι σύμφωνη 
με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2020/1213»· 

ii) επακριβή προσδιορισμό των καταχωρισμένων μονά­ 
δων παραγωγής 

▼M3 

Persea americana 
Mill., έρριζα, με 
φύλλα, εμβολιασμένα 
φυτά προς φύτευση, 
με καλλιεργητικό υπό­ 
στρωμα και μέγιστης 
διαμέτρου 1 cm στη 
βάση του στελέχους 

ex 0602 90 41 

ex 0602 90 45 

ex 0602 90 48 

ex 0602 90 50 

Ισραήλ α) Επίσημη δήλωση ότι: 

i) τα φυτά είναι απαλλαγμένα από Aonidiella orienta­
lis, Aulacaspis tubercularis, Avocado sunblotch 
viroid, Bemisia tabaci, Colletotrichum aenigma, 
Colletotrichum alienum, Colletotrichum fructicola, 
Colletotrichum perseae, Colletotrichum siamense, 
Colletotrichum theobromicola, Euwallacea fornica­
tus sensu lato, Icerya aegyptiaca, Lasiodiplodia 
pseudotheobromae, Maconellicoccus hirsutus, Mil­
viscutulus mangiferae, Neocosmospora euwalla­
ceae, Neoscytalidium dimidiatum, Nipaecoccus viri­
dis, Oligonychus perseae, Paracoccus marginatus, 
Penthimiola bella, Pseudococcus cryptus, Pulvina­
ria psidii, Retithrips syriacus, Scirtothrips dorsalis 
και Tetraleurodes perseae· 

ii) τα φυτά καλλιεργήθηκαν καθ’ όλη τη διάρκεια της 
ζωής τους σε τόπο παραγωγής ο οποίος, μαζί με τις 
μονάδες παραγωγής που τον απαρτίζουν, έχει κατα­ 
χωριστεί και εποπτεύεται από την εθνική υπηρεσία 
φυτοπροστασίας της χώρας καταγωγής· 

▼M7
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Φυτά, φυτικά προϊόντα 
και άλλα αντικείμενα Κωδικός ΣΟ Τρίτη χώρα 

καταγωγής Μέτρα 

iii) τα φυτά καλλιεργήθηκαν καθ’ όλη τη διάρκεια της 
ζωής τους σε μονάδα με φυσική προστασία από την 
είσοδο των Aonidiella orientalis, Aulacaspis tubercu- 
laris, Icerya aegyptiaca, Maconellicoccus hirsutus, 
Milviscutulus mangiferae, Nipaecoccus viridis, Oligo- 
nychus perseae, Paracoccus marginatus, Penthimiola 
bella, Pseudococcus cryptus, Pulvinaria psidii, Reti- 
thrips syriacus και Tetraleurodes perseae, η οποία 
υποβαλλόταν σε επίσημες επιθεωρήσεις ανά 45 
ημέρες και βρέθηκε απαλλαγμένη από όλους τους 
επιβλαβείς οργανισμούς που απαριθμούνται στο 
σημείο i)· στην περίπτωση υπόνοιας παρουσίας 
οποιουδήποτε επιβλαβούς οργανισμού που απαρ- 
ιθμείται στο σημείο i) στη μονάδα παραγωγής, 
εφαρμόστηκαν κατάλληλες επεξεργασίες για να εξ- 
ασφαλιστεί η απουσία των επιβλαβών οργανισμών· 
και 

iv) αμέσως πριν από την εξαγωγή, οι αποστολές των 
φυτών υποβλήθηκαν σε επίσημη επιθεώρηση για την 
παρουσία Aonidiella orientalis, Aulacaspis tubercu- 
laris, Icerya aegyptiaca, Maconellicoccus hirsutus, 
Milviscutulus mangiferae, Nipaecoccus viridis, Oligo- 
nychus perseae, Paracoccus marginatus, Penthimiola 
bella, Pseudococcus cryptus, Pulvinaria psidii, Reti- 
thrips syriacus και Tetraleurodes perseae, με μέγεθος 
δείγματος τέτοιο ώστε να επιτρέπει τουλάχιστον την 
ανίχνευση επιπέδου μόλυνσης 1 % με επίπεδο 
εμπιστοσύνης 99 % και σε επίσημη επιθεώρηση για 
την παρουσία Avocado sunblotch viroid, Colletotri- 
chum aenigma, Colletotrichum alienum, Colletotri- 
c h u m f r u c t i c o l a , C o l l e t o t r i c h u m p e r s e a e , 
Colletotrichum siamense, Colletotrichum theobromi- 
cola, Lasiodiplodia pseudotheobromae, Neoscytali- 
dium dimidiatum, συμπεριλαμβανομένης της τυχαίας 
δειγματοληψίας και ελέγχου των φυτών· 

β) τα πιστοποιητικά φυτοϋγείας για τα εν λόγω φυτά 
περιλαμβάνουν, στη στήλη «Πρόσθετη δήλωση», τα εξής: 

i) την ακόλουθη δήλωση: «Η αποστολή είναι σύμφωνη 
με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2020/1213 της 
Επιτροπής»· 

ii) τις προδιαγραφές της καταχωρισμένης/-ων μονάδας/- 
ων παραγωγής. 

Persea americana 
Mill., άρριζα μοσχεύ­ 
ματα φυτών προς 
φύτευση μέγιστης δια­ 
μέτρου 2 cm 

ex 0602 10 90 Ισραήλ α) Επίσημη δήλωση ότι: 

i) τα φυτά είναι απαλλαγμένα από Aonidiella orienta­
lis, Aulacaspis tubercularis, Avocado sunblotch 
viroid, Colletotrichum aenigma, Colletotrichum alie­
num, Colletotrichum fructicola, Colletotrichum per­
seae, Colletotrichum siamense, Colletotrichum theo­
bromicola, Euwallacea fornicatus sensu lato, Icerya 
aegyptiaca, Lasiodiplodia pseudotheobromae, Maco­
nellicoccus hirsutus, Milviscutulus mangiferae, Neo­
cosmospora euwallaceae, Neoscytalidium dimidia­
tum, Nipaecoccus viridis, Oligonychus perseae, 
Paracoccus marginatus, Pseudococcus cryptus, Pul­
vinaria psidii, Retithrips syriacus και Scirtothrips 
dorsalis· 

▼M3



 

02020R1213 — EL — 03.10.2025 — 017.001 — 17 

Φυτά, φυτικά προϊόντα 
και άλλα αντικείμενα Κωδικός ΣΟ Τρίτη χώρα 

καταγωγής Μέτρα 

ii) τα φυτά καλλιεργήθηκαν καθ’ όλη τη διάρκεια της 
ζωής τους σε τόπο παραγωγής ο οποίος, μαζί με τις 
μονάδες παραγωγής που τον απαρτίζουν, έχει κατα­ 
χωριστεί και εποπτεύεται από την εθνική υπηρεσία 
φυτοπροστασίας της χώρας καταγωγής· 

iii) τα φυτά καλλιεργήθηκαν καθ’ όλη τη διάρκεια της 
ζωής τους σε μονάδα με φυσική προστασία από την 
είσοδο των Aonidiella orientalis, Aulacaspis tubercu­
laris, Icerya aegyptiaca, Maconellicoccus hirsutus, 
Milviscutulus mangiferae, Nipaecoccus viridis, Oli­
gonychus perseae, Paracoccus marginatus, Pseudo­
coccus cryptus, Pulvinaria psidii και Retithrips syria­
cus, η οποία υποβαλλόταν σε επίσημες επιθεωρήσεις 
ανά 45 ημέρες και βρέθηκε απαλλαγμένη από όλους 
τους επιβλαβείς οργανισμούς που απαριθμούνται στο 
σημείο i)· στην περίπτωση υπόνοιας παρουσίας οποι­ 
ουδήποτε επιβλαβούς οργανισμού που απαριθμείται 
στο σημείο i) στη μονάδα παραγωγής, εφαρμόστη­ 
καν κατάλληλες επεξεργασίες για να εξασφαλιστεί η 
απουσία των επιβλαβών οργανισμών· και 

iv) αμέσως πριν από την εξαγωγή, οι αποστολές των 
φυτών υποβλήθηκαν σε επίσημη επιθεώρηση για 
την παρουσίαAonidiella orientalis, Aulacaspis tuber­
cularis, Icerya aegyptiaca, Maconellicoccus hirsutus, 
Milviscutulus mangiferae, Nipaecoccus viridis, Oli­
gonychus perseae, Paracoccus marginatus, Pseudo­
coccus cryptus, Pulvinaria psidii και Retithrips syria­
cus με μέγεθος δείγματος τέτοιο ώστε να επιτρέπει 
τουλάχιστον την ανίχνευση επιπέδου μόλυνσης 1 % 
με επίπεδο εμπιστοσύνης 99 % και σε επίσημη επι­ 
θεώρηση για την παρουσία Avocado sunblotch 
viroid, Colletotrichum aenigma, Colletotrichum alie­
num, Colletotrichum fructicola, Colletotrichum per­
seae, Colletotrichum siamense, Colletotrichum theo­
bromicola, Lasiodiplodia pseudotheobromae, Neo­
scytalidium dimidiatum, συμπεριλαμβανομένης της 
τυχαίας δειγματοληψίας και ελέγχου των φυτών· 

β) τα πιστοποιητικά φυτοϋγείας για τα εν λόγω φυτά περι­ 
λαμβάνουν, στη στήλη «Πρόσθετη δήλωση», τα εξής: 

i) την ακόλουθη δήλωση: «Η αποστολή είναι σύμφωνη 
με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2020/1213 της 
Επιτροπής»· 

ii) τις προδιαγραφές της καταχωρισμένης/-ων μονάδας/- 
ων παραγωγής.. 

▼M14 

Prunus persica και 
Prunus dulcis, άρριζα 
μοσχεύματα, σε 
λήθαργο, χωρίς φύλλα, 
ηλικίας έως δύο ετών· 

ex 0602 10 90 

ex 0602 20 20 

Τουρκία α) Επίσημη δήλωση ότι: 

(i) τα φυτά είναι απαλλαγμένα από Didesmococcus 
unifasciatus, Euzophera semifuneralis, Hoplolaimus 
galeatus, Lepidosaphes pistaciae, Maconellicoccus 
hirsutus, Nipaecoccus viridis, Pochazia shantungen­
sis και Russellaspis pustulans· 

▼M3
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Φυτά, φυτικά προϊόντα 
και άλλα αντικείμενα Κωδικός ΣΟ Τρίτη χώρα 

καταγωγής Μέτρα 

Prunus persica, Pru­
nus dulcis, Prunus 
armeniaca και Prunus 
davidiana, γυμνόριζα 
φυτά προς φύτευση, 
σε λήθαργο, χωρίς 
φύλλα, ηλικίας έως 
δύο ετών. 

(ii) η μονάδα παραγωγής βρέθηκε απαλλαγμένη από 
Didesmococcus unifasciatus, Euzophera semifuner- 
alis, Hoplolaimus galeatus, Lepidosaphes pistaciae, 
Maconellicoccus hirsutus, Nipaecoccus viridis, Po- 
chazia shantungensis και Russellaspis pustulans 
κατά τη διάρκεια επίσημων επιθεωρήσεων που 
διενεργήθηκαν σε κατάλληλες χρονικές στιγμές, 
από την έναρξη του πλήρους κύκλου παραγωγής· 

(iii) αμέσως πριν από την εξαγωγή, οι αποστολές των 
φυτών υποβλήθηκαν σε επίσημη επιθεώρηση για την 
παρουσία Didesmococcus unifasciatus, Euzophera 
semifuneralis, Hoplolaimus galeatus, Lepidosaphes 
pistaciae, Maconellicoccus hirsutus, Nipaecoccus 
viridis, Pochazia shantungensis και Russellaspis 
pustulans με μέγεθος δείγματος τέτοιο ώστε να 
επιτρέπει τουλάχιστον την ανίχνευση επιπέδου 
μόλυνσης 1 % με επίπεδο εμπιστοσύνης 99 % για 
κάθε επιβλαβή οργανισμό· 

β) τα πιστοποιητικά φυτοϋγείας για τα εν λόγω φυτά 
περιλαμβάνουν, στη στήλη «Πρόσθετη δήλωση»: 

(i) την ακόλουθη δήλωση: «Η αποστολή είναι σύμφωνη 
με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2020/1213 της 
Επιτροπής»· και 

(ii) επακριβή προσδιορισμό των καταχωρισμένων μον- 
άδων παραγωγής 

▼M15 

►M18 Prunus arme­
niaca, Prunus avium, 
Prunus canescens, 
Prunus cerasifera, 
Prunus cerasus, Pru­
nus domestica, Prunus 
incisa, Prunus persica 
και Prunus pseudoce­
rasus, φυτά προς 
φύτευση. ◄ 

ex 0602 10 90 

ex 0602 20 20 

ex 0602 20 80 

ex 0602 90 45 

ex 0602 90 46 

ex 0602 90 48 

Ηνωμένο 
Βασίλειο 

α) Επίσημη δήλωση ότι: 

i) τα φυτά είναι απαλλαγμένα από Colletotrichum 
aenigma και Eulecanium excrescens· 

ii) η μονάδα παραγωγής βρέθηκε απαλλαγμένη από 
Colletotrichum aenigma και Eulecanium excrescens 
κατά τη διάρκεια επίσημων επιθεωρήσεων που διε­ 
νεργήθηκαν σε κατάλληλες χρονικές στιγμές, μετά 
την έναρξη της τελευταίας καλλιεργητικής περιόδου· 

iii) έχει τεθεί σε εφαρμογή σύστημα που εξασφαλίζει ότι 
τα εργαλεία και τα μηχανήματα έχουν καθαριστεί 
ώστε να είναι απαλλαγμένα από χώμα και φυτικά 
υπολείμματα και έχουν απολυμανθεί ώστε να είναι 
απαλλαγμένα από Colletotrichum aenigma πριν από 
την εισαγωγή τους στη μονάδα παραγωγής· και 

iv) αμέσως πριν από την εξαγωγή, οι αποστολές των 
φυτών υποβλήθηκαν σε επίσημη επιθεώρηση για 
την παρουσία Eulecanium excrescens, με μέγεθος 
δείγματος τέτοιο ώστε να επιτρέπει τουλάχιστον 
την ανίχνευση επιπέδου μόλυνσης 1 % με επίπεδο 
εμπιστοσύνης 99 %· και σε επίσημη επιθεώρηση για 
την παρουσία Colletotrichum aenigma, συμπεριλαμ­ 
βανομένης της τυχαίας δειγματοληψίας και ελέγχου 
των φυτών· 

β) τα πιστοποιητικά φυτοϋγείας για τα εν λόγω φυτά περι­ 
λαμβάνουν, στη στήλη «Πρόσθετη δήλωση»: 

▼M14
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Φυτά, φυτικά προϊόντα 
και άλλα αντικείμενα Κωδικός ΣΟ Τρίτη χώρα 

καταγωγής Μέτρα 

i) την ακόλουθη δήλωση: «Η αποστολή είναι σύμφωνη 
με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2020/1213 της 
Επιτροπής»· και 

ii) επακριβή προσδιορισμό των καταχωρισμένων μονά­ 
δων παραγωγής. 

Prunus spinosa, 

— τεμάχια φλοιού με 
οφθαλμό / εμβόλια 
ηλικίας έως 1 
έτους με μέγιστη 
διάμετρο 12 mm· 

— μη εμβολιασμένα 
φυτά προς φύτευση 
ηλικίας έως 7 ετών 
με μέγιστη διάμε­ 
τρο 40 mm στη 
βάση του στελέ­ 
χους. 

ex 0602 10 90 

ex 0602 20 20 

ex 0602 20 80 

ex 0602 90 45 

ex 0602 90 46 

ex 0602 90 48 

Ηνωμένο 
Βασίλειο 

α) Επίσημη δήλωση ότι: 

i) τα φυτά είναι απαλλαγμένα από Eulecanium excre­
scens· 

ii) η μονάδα παραγωγής βρέθηκε απαλλαγμένη από 
Eulecanium excrescens κατά τη διάρκεια επίσημων 
επιθεωρήσεων που διενεργήθηκαν σε κατάλληλες 
χρονικές στιγμές, μετά την έναρξη της τελευταίας 
καλλιεργητικής περιόδου· και 

iii) αμέσως πριν από την εξαγωγή, οι αποστολές των 
φυτών υποβλήθηκαν σε επίσημη επιθεώρηση για 
την παρουσία Eulecanium excrescens, με μέγεθος 
δείγματος τέτοιο ώστε να επιτρέπει τουλάχιστον 
την ανίχνευση επιπέδου μόλυνσης 1 % με επίπεδο 
εμπιστοσύνης 99 %· 

β) τα πιστοποιητικά φυτοϋγείας για τα εν λόγω φυτά περι­ 
λαμβάνουν, στη στήλη «Πρόσθετη δήλωση»: 

i) την ακόλουθη δήλωση: «Η αποστολή είναι σύμφωνη 
με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2020/1213 της 
Επιτροπής»· και 

ii) επακριβή προσδιορισμό των καταχωρισμένων μονά­ 
δων παραγωγής. 

▼M11 

Quercus petraea και 
Quercus robur, 

φυτά προς φύτευση 
ηλικίας έως δεκαπέντε 
ετών και μέγιστης δια­ 
μέτρου 80 mm στη 
βάση του στελέχους. 

ex 0602 10 90 

ex 0602 90 41 

ex 0602 90 45 

ex 0602 90 46 

Ηνωμένο 
Βασίλειο 

α) Επίσημη δήλωση ότι: 

i) τα φυτά είναι απαλλαγμένα από Coniella castanei­
cola και Phytophthora kernoviae· 

ii) η μονάδα παραγωγής βρέθηκε απαλλαγμένη από 
Coniella castaneicola και Phytophthora kernoviae 
κατά τη διάρκεια επίσημων επιθεωρήσεων, συμπερι­ 
λαμβανομένων των εργαστηριακών δοκιμών για 
τυχόν ύποπτα συμπτώματα Phytophthora kernoviae, 
που διενεργήθηκαν σε κατάλληλες χρονικές στιγμές, 
από την έναρξη της τελευταίας καλλιεργητικής 
περιόδου· 

iii) έχει τεθεί σε εφαρμογή σύστημα που εξασφαλίζει 
ότι τα εργαλεία και τα μηχανήματα έχουν καθαρι­ 
στεί ώστε να είναι απαλλαγμένα από χώμα και 
φυτικά υπολείμματα και ότι έχουν απολυμανθεί 
ώστε να είναι απαλλαγμένα από Coniella castanei­
cola και Phytophthora kernoviae, πριν από την εισα­ 
γωγή τους στη μονάδα παραγωγής· και 

iv) αμέσως πριν από την εξαγωγή, οι αποστολές των 
φυτών υποβλήθηκαν σε επίσημη επιθεώρηση για 
την παρουσία Coniella castaneicola και Phytophth­
ora kernoviae, συμπεριλαμβανομένης της τυχαίας 
δειγματοληψίας και ελέγχου για Coniella 
castaneicola, και εργαστηριακών δοκιμών για 
τυχόν ύποπτα συμπτώματα Phytophthora kernoviae· 

β) τα πιστοποιητικά φυτοϋγείας για τα εν λόγω φυτά περι­ 
λαμβάνουν, στη στήλη «Πρόσθετη δήλωση», τα εξής: 

▼M15



 

02020R1213 — EL — 03.10.2025 — 017.001 — 20 

Φυτά, φυτικά προϊόντα 
και άλλα αντικείμενα Κωδικός ΣΟ Τρίτη χώρα 

καταγωγής Μέτρα 

i) την ακόλουθη δήλωση: «Η αποστολή είναι σύμφωνη 
με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2020/1213 της 
Επιτροπής»· και 

ii) επακριβή προσδιορισμό των καταχωρισμένων μονά- 
δων παραγωγής. 

▼M2 

Γυμνόριζα εμβολια­ 
σμένα φυτά προς 
φύτευση, σε λήθαργο, 
με μέγιστη διάμετρο 
2,5 cm, του είδους 
Robinia pseudoacacia 

ex 0602 90 41 
ex 0602 90 45 
ex 0602 90 46 
ex 0602 90 48 

Ισραήλ α) Επίσημη δήλωση ότι: 

i) τα φυτά είναι απαλλαγμένα από Euwallacea fornica­
tus sensu lato και Fusarium euwallaceae· 

ii) τα φυτά καλλιεργήθηκαν καθ’ όλη τη διάρκεια της 
ζωής τους σε τόπο παραγωγής ο οποίος έχει κατα­ 
χωριστεί και εποπτεύεται από την εθνική υπηρεσία 
φυτοπροστασίας της χώρας καταγωγής. Η εν λόγω 
καταχώριση περιλαμβάνει τις αντίστοιχες μονάδες 
παραγωγής εντός του τόπου παραγωγής· 

iii) τα φυτά πληρούν μία από τις ακόλουθες απαιτήσεις: 

1. τα φυτά έχουν διάμετρο μικρότερη από 2 cm στη 
βάση του στελέχους 

ή 

2. τα φυτά καλλιεργήθηκαν σε μονάδα με πλήρη 
φυσική προστασία από την είσοδο του Euwalla­
cea fornicatus sensu lato για χρονική περίοδο 
τουλάχιστον έξι μηνών πριν από την εξαγωγή· η 
μονάδα υποβαλλόταν σε επίσημες επιθεωρήσεις 
σε κατάλληλες χρονικές στιγμές και βρέθηκε 
απαλλαγμένη από τον επιβλαβή οργανισμό· 
αυτό έχει επιβεβαιωθεί τουλάχιστον με χρήση 
παγίδων οι οποίες ελέγχονται τουλάχιστον κάθε 
τέσσερις εβδομάδες, μεταξύ άλλων και ακριβώς 
πριν από τη μετακίνηση, 

ή 

3. τα φυτά καλλιεργήθηκαν σε μονάδα παραγωγής η 
οποία βρέθηκε απαλλαγμένη από Euwallacea for­
nicatus sensu lato και Fusarium euwallaceae από 
την έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής 
περιόδου και αυτό έχει επιβεβαιωθεί για τον 
Euwallacea fornicatus sensu lato, τουλάχιστον 
με χρήση παγίδων, σε επίσημες επιθεωρήσεις 
που διενεργούνταν τουλάχιστον κάθε τέσσερις 
εβδομάδες· στην περίπτωση υπόνοιας παρουσίας 
οποιουδήποτε από τους δύο επιβλαβείς οργανι­ 
σμούς στη μονάδα παραγωγής, εφαρμόστηκαν 
κατάλληλες επεξεργασίες για να εξασφαλιστεί η 
απουσία των επιβλαβών οργανισμών· έχει οριοθε­ 
τηθεί περιβάλλουσα ζώνη ενός χιλιομέτρου, η 
οποία παρακολουθείται σε κατάλληλες χρονικές 
στιγμές για τους οργανισμούς Euwallacea forni­
catus sensu lato και Fusarium euwallaceae και 
στην οποία, όταν διαπιστώνεται η παρουσία οποι­ 
ουδήποτε από τους δύο επιβλαβείς οργανισμούς 
σε οποιοδήποτε φυτό-ξενιστή, τα εν λόγω φυτά 
θα πρέπει να εκριζώνονται και να καταστρέφο­ 
νται αμέσως· 

▼M11
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Φυτά, φυτικά προϊόντα 
και άλλα αντικείμενα Κωδικός ΣΟ Τρίτη χώρα 

καταγωγής Μέτρα 

iv) αμέσως πριν από την εξαγωγή, αποστολές των φυτών 
με διάμετρο ίση ή μεγαλύτερη από 2 cm στη βάση 
του στελέχους υποβλήθηκαν σε επίσημη επιθεώρηση 
για την παρουσία του επιβλαβούς οργανισμού, ιδίως 
στα στελέχη και τα κλαδιά των φυτών, μεταξύ άλλων 
και με δειγματοληψία καταστροφής. Το μέγεθος του 
προς επιθεώρηση δείγματος πρέπει να είναι τέτοιο 
ώστε να επιτρέπει τουλάχιστον την ανίχνευση επιπέ- 
δου μόλυνσης 1 % με επίπεδο εμπιστοσύνης 99 %· 

β) τα πιστοποιητικά φυτοϋγείας για τα εν λόγω φυτά 
περιλαμβάνουν, στη στήλη «Πρόσθετη δήλωση», τα εξής: 

i) την ακόλουθη δήλωση: «Η αποστολή είναι σύμφωνη 
με τις διατάξεις του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
2020/1213 της Επιτροπής»· 

ii) τις διευκρινίσεις σχετικά με: 

— ποια από τις απαιτήσεις στο στοιχείο α) σημείο iii) 
της παρούσας καταχώρισης πληρούται, και 

— την/τις καταχωρισμένη/-ες μονάδα/-ες παραγωγής. 

▼M4 

Φυτά προς φύτευση 
ηλικίας έως επτά 
ετών, με μέγιστη διά­ 
μετρο 25 cm, του 
είδους Robinia pseudo­
acacia 

ex 0602 90 41 

ex 0602 90 45 

ex 0602 90 46 

ex 0602 90 48 

Τουρκία α) Επίσημη δήλωση ότι: 

i) τα φυτά είναι απαλλαγμένα από Pochazia shantun­
gensis· 

ii) η μονάδα παραγωγής βρέθηκε απαλλαγμένη από 
Pochazia shantungensis κατά τη διάρκεια επίσημων 
επιθεωρήσεων που διενεργήθηκαν σε κατάλληλες 
χρονικές στιγμές, από την έναρξη του κύκλου παρα­ 
γωγής των φυτών· και 

iii) αμέσως πριν από την εξαγωγή, οι αποστολές των 
φυτών υποβλήθηκαν σε επίσημη επιθεώρηση για 
την παρουσία Pochazia shantungensis, με μέγεθος 
δείγματος τέτοιο ώστε να επιτρέπει τουλάχιστον 
την ανίχνευση επιπέδου μόλυνσης 1 % με επίπεδο 
εμπιστοσύνης 99 % για κάθε επιβλαβή οργανισμό· 

β) Τα πιστοποιητικά φυτοϋγείας για τα εν λόγω φυτά περι­ 
λαμβάνουν, στη στήλη «Πρόσθετη δήλωση», τα εξής: 

i) την ακόλουθη δήλωση: «Η αποστολή είναι σύμφωνη 
με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2020/1213»· 

ii) επακριβή προσδιορισμό των καταχωρισμένων μονά­ 
δων παραγωγής. 

▼M2
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